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MOD	CUB/78A3/1
РЕЗОЛЮЦИЯ 214 (БУХАРЕСТ, 2022пересм. доха, 2026 Г.)
Технологии искусственного интеллекта и электросвязь/информационно-коммуникационные технологии
Полномочная конференция Международного союза электросвязи (Бухарест, 2022Доха, 2026 г.),
напоминая
a)	о резолюции 70/1 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций (ГА ООН) о преобразовании нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года;
b)	о резолюции 70/125 ГА ООН об итоговом документе совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества (ВВУИО), а также резолюции 80/173 ГА ООН об итоговом документе совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления решений ВВУИО;
c)	о резолюции 78/213 ГА ООН о поощрении и защите прав человека в контексте цифровых технологий;
d)	о резолюции 79/325 ГА ООН о круге ведения и условиях создания и функционирования Независимой международной научной группы по искусственному интеллекту и Глобального диалога по вопросам управления искусственным интеллектом;
e)	о резолюции 78/311 ГА ООН об укреплении международного сотрудничества в деле наращивания потенциала в области искусственного интеллекта (ИИ);
f)	о резолюции 79/1 ГА ООН о Пакте во имя будущего и приложениях к нему, включая Глобальный цифровой договор;
cg)	о Резолюции 139 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции об использовании электросвязи/информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) для преодоления цифрового разрыва и построения открытого для всех информационного общества;
dh)	о Резолюции 140 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции о роли МСЭ в выполнении решений ВВУИО и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, а также в принятии последующих мер и обзоре их выполнения;
i)	о Резолюции 101 (Нью-Дели, 2024 г.) Всемирной ассамблеи по стандартизации электросвязи (ВАСЭ) о деятельности Сектора стандартизации электросвязи МСЭ по стандартизации технологий искусственного интеллекта в поддержку электросвязи/информационно-коммуникационных технологий;
j)	о Резолюции 91 (Баку, 2025 г.) Всемирной конференции по развитию электросвязи (ВКРЭ) об использовании технологий искусственного интеллекта в развитии электросвязи;
k)	о Нью-Делийской декларации, принятой на Саммите по вопросам воздействия ИИ, состоявшемся 16–21 февраля 2026 года в Нью-Дели, Индия;
l)	о значении пятого Глобального симпозиума по стандартам (ГСС-24), состоявшегося 14 октября 2024 года в Нью-Дели, Индия, и первого Саммита по международным стандартам ИИ, состоявшегося 14−18 октября 2024 года также в Нью-Дели,
признавая,
a)	что МСЭ как специализированное учреждение Организации Объединенных Наций в области электросвязи/ИКТ играет важную роль в продвижении электросвязи/ИКТ и соответствующих вопросах развития на международном уровне, способствуя формированию благоприятной для развития электросвязи/ИКТ, содействуя реализации направлений деятельности ВВУИО и внося вклад в достижение Целей в области устойчивого развития (ЦУР) путем поддержки всеобщего доступа к электросвязи/ИКТ; 
b)	роль других организаций системы Организации Объединенных Наций в содействии реализации направлений деятельности ВВУИО, включая, в том числе, роль Всемирной организации здравоохранения в области электронного здравоохранения, Департамента по экономическим и социальным вопросам Организации Объединенных Наций в области электронного правительства, Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в области электронной коммерции, а также Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций в области электронного сельского  хозяйства;
c)	работу по вопросам управления данными на всех уровнях, ведущуюся рабочей группой Комиссии Организации Объединенных Наций по науке и технике в целях развития (КНТР), созданной в соответствии с резолюцией 79/1 ГА ООН;
d)	что техническая работа, которая ведется в исследовательских комиссиях Сектора стандартизации электросвязи МСЭ (МСЭ-Т) по вопросам достоверного ИИ и машинного обучения для организации сетей, способствует разработке подходов, обеспечивающих прозрачность, объяснимость, подотчетность, справедливость и защищенность в контексте электросвязи/ИКТ;
e)	необходимость глобального сотрудничества и диалога между Государствами-Членами, Членами Секторов и другими заинтересованными сторонами в целях рассмотрения создаваемых ИИ возможностей и потенциальных проблем, связанных с его ролью в сфере электросвязи/ИКТ, включая вопросы, касающиеся достоверности;
f)	что технологии ИИ все больше интегрируются в инфраструктуру и услуги электросвязи/ИКТ, включая сети последующих поколений, что требует наличия механизмов, обеспечивающих функциональную совместимость, защищенность и надежность;
g)	что развивающимся странам[footnoteRef:1] требуются более интенсивные меры по профессиональной подготовке, развитию навыков и обеспечению институциональной готовности для эффективного использования технологий ИИ; [1: 	К ним относятся наименее развитые страны, малые островные развивающиеся государства, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и страны с переходной экономикой.] 

h)	что международные стандарты и техническая функциональная совместимость имеют решающее значение для обеспечения безопасного, защищенного, всеохватного и основанного на инновациях развертывания ИИ в системах электросвязи/ИКТ,
отмечая,
a)	что многие другие организации и заинтересованные стороны обсуждают, изучают и исследуют аспекты искусственного интеллекта (ИИ) и его способность приносить пользу обществу, а также разрабатывают – в рамках своих мандатов – проекты, руководящие указания, примеры передового опыта, стандарты и принципы для технологий, систем и услуг ИИ, включая, в том числе, Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Организацию экономического сотрудничества и развития, Глобальное партнерство по искусственному интеллекту и Объединенный технический комитет 1 Международной организации по стандартизации и Международного электротехнического комитета;
b)	что МСЭ установил партнерские отношения с более чем 40 другими учреждениями Организации Объединенных Наций для организации платформы "ИИ во благо", и создалоткрыл соответствующее хранилище данных МСЭ по ИИ, и Базу данных по стандартам в области ИИ и организовал "Зеленую" цифровую кампанию, задача которых заключается в том, для того чтобы определить области практического применения ИИ для достижения ЦУР и расширять масштабы внедрения соответствующих решений для достижения глобального воздействия;
c)	что в рамках МСЭ, в том числе в исследовательских комиссиях, оперативных группах и на мероприятиях по созданию потенциала, уже проводится работа по изучению взаимозависимости ИИ и электросвязи/ИКТ в целях содействия устойчивому развитию;
d)	что сотрудничество МСЭ с другими учреждениями и организациями системы Организации Объединенных Наций в рамках Межучрежденческой рабочей группы по ИИ, действующей под совместным председательством МСЭ и Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), обеспечивает прочную основу для общесистемной деятельности в области ИИ, в частности в области создания потенциала,
учитывая,
a)	что экосистема электросвязи/ИКТ может поддержать развитие и внедрение многочисленных сценариев использования ИИ, способствующих устойчивому развитию;
b)	что полномасштабная реализацияи преимуществ технологий ИИ потребует преодоления цифрового разрыва и достижения всеобщего доступа к электросвязи/ИКТ;
c)	что многие сценарии использования технологий ИИ могут стать ключевым фактором, способствующим вкладу электросвязи/ИКТ в обеспечение универсальной и устойчивой возможности установления цифровых соединений и достижение ЦУР;
d)	что внедрение ИИ в системах электросвязи/ИКТ влечет за собой последствия для окружающей среды;
ce)	что развитие ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ, сопряжено как с возможностями, так и с трудностями;
f)	что стремительное развитие ИИ во всем мире оказывает глубокое влияние на социально-экономическое развитие и одновременно приводит к возникновению непредсказуемых рисков и сложных проблем;
g)	что разрыв в области ИИ и другие цифровые разрывы между странами и внутри стран продолжают расти и что развивающиеся страны сталкиваются с уникальными проблемами в стремлении идти в ногу с резким ускорением развития ИИ;
h)	важность содействия развитию экосистем инноваций, в том числе за счет вовлечения в разработку ИИ академических организаций, стартапов, малых и средних предприятий (МСП) и научно-исследовательских учреждений;
i)	что справедливый доступ к необходимым для внедрения ИИ вычислительным мощностям, инфраструктуре данных и цифровой инфраструктуре общего пользования имеет решающее значение для полномасштабного участия развивающихся стран в глобальной экосистеме ИИ;
j)	что между членами МСЭ имеется разрыв в навыках в области ИИ и существует необходимость создания потенциала в глобальном масштабе, особенно в сфере кадров и среди микро-, малых и средних предприятий (ММСП);
k)	что разработка и применение ИИ должны осуществляться с соблюдением принципов человекоориентированности, этики, безопасности и ответственности при должном обеспечении прозрачности, подотчетности, защищенности данных и уважения национального суверенитета;
l)	важность создания суверенной и способной к восстановлению инфраструктуры ИИ, включая высокопроизводительные вычислительные средства, защищенные экосистемы данных и цифровые общественные блага, для обеспечения развивающимся странам возможности полноценно и на справедливой основе участвовать в глобальной цепочке создания стоимости ИИ;
dm)	что члены МСЭ проводят работу, которая может помочь в обосновании и улучшении понимания потенциала технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ в плане содействия осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года,
решает,
что МСЭ в рамках своего мандата и основных компетенций и на основе принципов подхода, ориентированного на человека и развитие, следует:
i)	продолжить работу в области ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ, включая исследования, обмен информацией и создание потенциала в области технологий ИИ, для повышения эффективности электросвязи/ИКТ;
i)	продолжать и укреплять свою работу в области ответственного ИИ и этичного развития ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ, включая исследования, стандартизацию, обмен знаниями, сотрудничество с открытым исходным кодом, обмен информацией и создание потенциала в области технологий ИИ для повышения эффективности систем электросвязи/ИКТ;
ii)	способствовать развитию экосистемы электросвязи/ИКТ для развертывания технологий ИИ, уделяя особое внимание общественно полезному ИИ, обеспечить справедливый доступ к преимуществам развития ИИ для стран Юга и сократить цифровой разрыв и разрыв в знаниях;
iii)	продолжать партнерское взаимодействие в области ИИ с другими учреждениями Организации Объединенных Наций, в том числе в рамках Межучрежденческой рабочей группы по ИИ, развивать международные партнерства, ориентированные на создание потенциала в области ИИ, и использовать существующие механизмы, ресурсы и специальные знания для оказания целенаправленной помощи Государствам-Членам и содействия созданию потенциала в области ИИ в целях преодоления разрыва в области ИИ;
iv)	содействовать работе по линии Глобального диалога по вопросам управления ИИ;
v)	содействовать разработке руководства для Государств-Членов, предусматривающего комплексный подход к использованию ИИ в системах электросвязи/ИКТ, охватывающий весь жизненный цикл функционирующих на основе ИИ систем, включая проектирование, разработку, внедрение, эксплуатацию и постоянное совершенствование, в целях содействия доверию, прозрачности, надежности и функциональной совместимости;
vi)	продолжать усилия по обеспечению согласованности и координации деятельности трех Секторов Союза по вопросам, связанным с ИИ, в рамках их соответствующих мандатов, с тем чтобы не допускать дублирования усилий и содействовать достижению последовательных, основанных на стандартах и ориентированных на развитие результатов;
vii)	содействовать разработке международных стандартов, руководящих указаний и примеров передового опыта в отношении функционально совместимых, безопасных, достоверных и способных к восстановлению применений ИИ в сфере электросвязи/ИКТ в сотрудничестве с соответствующими международными органами по стандартизации;
viii)	оказывать поддержку Государствам-Членам, особенно развивающимся странам, используя конкретные механизмы финансирования в целях повышения готовности к внедрению ИИ за счет реализации программ по созданию потенциала, технической помощи и предоставления руководящих указаний в области политики;
ix)	поощрять разработку приложений ИИ, способствующих охвату цифровыми технологиями, обеспечению реальной возможности установления соединений и универсального доступа, включая решения, адаптированные для обслуживаемых в недостаточной степени и отдаленных сообществ;
x)	содействовать многостороннему сотрудничеству и развитию экосистем инноваций, в том числе с привлечением МСП и стартапов из Государств-Членов;
xi)	содействовать этичному, ответственному и человекоориентированному развитию и использованию технологий ИИ в сфере электросвязи/ИКТ, уделяя особое внимание защищенности, прозрачности, подотчетности и соответствию Целям в области устойчивого развития;
xii)	оказывать поддержку Государствам-Членам в реализации национальных стратегий в области ИИ путем оказания технической помощи в создании инфраструктуры ИИ, повышении уровня цифровых навыков и разработке механизмов этичного управления, адаптированных к потребностям развивающихся стран,
поручает Генеральному секретарю на основе консультаций с Директорами трех Бюро
1	координировать деятельность Союза по выполнению настоящей Резолюции;
2	направить усилия МСЭ, связанные с ИИ, на создание надежной экосистемы электросвязи/ИКТ для поддержки технологий ИИ, а также на применение технологий ИИ в целях повышения эффективности электросвязи/ИКТ, содействовать функционально совместимому развертыванию ИИ и цифровой инфраструктуры на глобальном уровне и оказывать активную помощь странам, особенно странам Юга, в разработке технологий и услуг ИИ;
3	продолжать работать с другими учреждениями Организации Объединенных Наций для реализации преимуществ сценариев использования ИИ в области устойчивого развития, например в рамках платформы "ИИ во благо" и соответствующего хранилища данных по ИИ, хранилища данных МСЭ по ИИ, "Зеленой" цифровой кампании и других мероприятий системы Организации Объединенных Наций, посвященных этой теме;
4	поддерживать работу платформы "ИИ во благо", направленную на определение способов практического применения ИИ и масштабирования этих решений для обеспечения глобального воздействия;
5	усиливать координацию с другими учреждениями Организации Объединенных Наций в вопросах подготовки технических отчетов и рекомендаций по использованию генеративного ИИ в сфере электросвязи/ИКТ и оказывать поддержку развивающимся странам в создании инфраструктуры данных для ИИ;
46	содействовать обмену информацией и рекомендациями и осуществлять координацию в рамках платформ международного сотрудничества по созданию потенциала в области ИИ в целях для достижения понимания, в особенности среди развивающихся стран[footnoteRef:2]1, в отношении стратегий управления ИИ, "зеленой" политики в области ИИ и развертывания технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ и связанных с этим возможностей и трудностей; [2: 	] 

57	в случае необходимости определить возможности для координации и сотрудничества с другими соответствующими организациями, а также взаимодействия с соответствующими заинтересованными сторонами в отношении настоящей Резолюции;
68	представить отчет следующей Полномочной конференции и ежегодно представлять отчеты Совету МСЭ обо всех видах деятельности МСЭ, связанных с ИИ, и о выполнении настоящей Резолюции;
9	продолжать содействовать обмену информацией и передовым опытом в области использования ИИ в сфере электросвязи/ИКТ между Государствами-Членами и соответствующими заинтересованными сторонами, в том числе с помощью существующих платформ и инициатив МСЭ, уделяя особое внимание потребностям и приоритетам развивающихся и наименее развитых стран,
поручает Директорам трех Бюро
1	продолжать поддерживать работу своих соответствующих Секторов, проводимую по вопросам технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ, в рамках усилий по созданию эффективной экосистемы электросвязи/ИКТ, в частности поддерживать деятельность по созданию потенциала и передаче знаний по вопросам использования ИИ в сфере электросвязи/ИКТ, касающимся стандартов, функциональной совместимости и надлежащего развертывания, используя в этих целях существующие программы и ресурсы, в рамках их соответствующих мандатов;
2	укреплять координацию и сотрудничество между тремя Бюро в деятельности, связанной с ИИ, и совместно содействовать выполнению соответствующих положений Резолюции 101 (Нью­Дели, 2024 г.) ВАСЭ и Резолюции 91 (Баку, 2025 г.) ВКРЭ;
3	оказывать поддержку Государствам-Членам по опорным направлениям в сфере электросвязи/ИКТ, затрагивающим ИИ, в определении стратегических целей, содействии более широкому внедрению ИИ и обеспечении развития их инфраструктуры электросвязи/ИКТ, связанной с ИИ, на национальном уровне;
4	организовывать программы углубленной профессиональной подготовки по цифровым навыкам в области ИИ для государственных служащих и высокопоставленных специалистов в развивающихся странах;
5	активизировать мониторинг и исследования в появляющихся областях, таких как встроенный ИИ, интеллектуальные агенты и модели внешнего мира, и уделять первоочередное внимание разработке стандартов связи и мультимедиа, поддерживающих глубокую интеграцию физических систем и ИИ, с целью оказания помощи Государствам-Членам, особенно развивающимся странам, в обеспечении устойчивого и всеобщего социально-экономического развития;
6	включить связанную с ИИ деятельность в работу соответствующих исследовательских комиссий, программы развития и работу по стандартизации, в первую очередь деятельность по вопросам функциональной совместимости, кибербезопасности, достоверным сетям и способности к восстановлению;
7	изучать и поощрять применение технологий ИИ в целях повышения эффективности и результативности собственной работы и видов деятельности МСЭ, в том числе в таких областях, как процессы стандартизации, услуги письменного перевода, мероприятия по созданию потенциала и административные функции,
поручает Совету МСЭ
включить отчет Генерального секретаря в документы, направляемые Государствам-Членам,
предлагает Государствам-Членам, Членам Секторов, Ассоциированным членам и Академическим организациям
1	способствовать выработке общего понимания среди членов МСЭ того, что сильная экосистема электросвязи/ИКТ может поддерживать технологии ИИ и что технологии ИИ возможно применять в сфере электросвязи/ИКТ для повышения их эффективности и функциональности;
2	уважать национальный суверенитет и строго соблюдать национальное законодательство при реализации продуктов и услуг в области ИИ;
23	делиться своим опытом и вносить вклад в международную дискуссию с участием многих заинтересованных сторон по вопросам применения технологий ИИ в сфере электросвязи/ИКТ, в том числе с участием международных организаций, инициатив, частного сектора, гражданского общества, академических организаций, малых и средних предприятий и технических организаций;
34	вносить вклад в проведение обсуждений, обмен информацией, создание потенциала и исследования в области ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ на международном уровне, и того, как он может способствовать выполнению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в рамках мандата Союза;
5	поощрять стартапы, МСП, академические организации, научно-исследовательские учреждения и технологические компании на добровольной и взаимно согласованной основе к продвижению и совместному использованию моделей ИИ с открытым исходным кодом, функционально совместимых цифровых общественных благ и совместно используемых наборов данных в целях стимулирования инноваций и оптимизации использования ресурсов;
6	содействовать развитию навыков в области ИИ, особенно среди женщин и молодежи в развивающихся странах, с помощью совместных инициатив по созданию потенциала;
7	принимать участие в деятельности Рабочей группы Совета МСЭ по ВВУИО и ЦУР, предоставляя руководящие указания относительно усилий по созданию потенциала для использования ИИ в интересах достижения ЦУР, и осуществлять мониторинг мер, принимаемых МСЭ в области ИИ, с целью укрепления межсекторальной координации, расширения прав и возможностей регионов и вовлечения членов.

______________
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